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In den EG-Richtlinien für Ärzte usw. exis-
tiert ein Kapitel «Massnahmen zur Erleich-
terung der tatsächlichen Ausübung des 
Niederlassungsrechts und des Rechts auf 
freien Dienstleistungsverkehr (z. B. für Ärzte 
Kapitel VI der Richtlinie 93/16/EWG, für 
Zahnärzte Kapitel V Richtlinie 78/686/EWG 
und Tierärzte Kapitel VI Richtlinie 78/1026/
EWG). Besteht in einem Mitgliedstaat die 
Vorschrift, dass zur Abrechnung mit einem 
Versicherer für Tätigkeiten zugunsten von 
Sozialversicherten die Mitgliedschaft bei 
einer Körperschaft des öffentlichen Rechts 
im Bereich der sozialen Sicherheit voraus-
gesetzt wird, so wird der Dienstleistungser-
bringer von dieser Verpflichtung befreit (für 
Ärzte z. B. Art. 18 Ri 93/16, für Zahnärzte 
Art. 16 Ri 78/686). 

 Für den freien Dienstleistungsverkehr ent-
wickelte sich die Rechtsprechung des Euro-
päischen Gerichtshofes in Luxemburg vom 
reinen Diskriminierungsverbot aufgrund  
der Staatsangehörigkeit (Urteil van Bins-
bergen, Rs. 33/74, Slg. 1974 S. 1299) über 
das Beschränkungsverbot (Urteil Säger./. 
Dennemeyer, Rs. C-76/90, Slg. 1991 I S. 
4221) hin zu einem Attraktivitätsbeeinträch-
tigungsverbot (Urteil Kommission./Italie-
nische Republik, Rs. C–27/00, Tätigkeiten 
des Gerichtshofes Nr. 5/02, S. 24). Für die 
Anwendung des Freizügigkeitsabkommens 
wird die Rechtsprechung des Europäischen 
Gerichtshofes vor dem Datum der Un-
terzeichnung (21.6.1999) berücksichtigt. 
Über die spätere Rechtsprechung wird die 
Schweiz unterrichtet; der Gemischte Aus-

schuss stellt auf Antrag einer Vertragspartei 
die Auswirkungen dieser Rechtsprechung 
fest (Artikel 16 Abs. 2 FZA). 
 
Konkret bedeutet dies: würde der Vertrags-
zwang tatsächlich aufgehoben, müssten 
Krankenkassen aufgrund des europäischen 
Rechts und des Freizügigkeitsabkommens 
Schweiz – EG mit EG-Ärzten, die eine grenz-
überschreitende Dienstleistung erbringen, 
abrechnen. Schweizer Ärzte wären demge-
genüber massiv benachteiligt, da Kranken-
kassen mit diesen nicht mehr automatisch 
abrechnen müssten.»
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Dans les directives de la CE pour les mé-
decins, etc., il existe un chapitre «Mesures 
pour la facilitation de l’exercice effectif 
du droit à l’établissement et du droit à la 
prestation des service» (par exemple pour 
les médecins chapitre VI directive 93/16/
CEE, pour les dentistes chapitre V direc-
tive 78/686/EWG et pour les vétérinaires 
chapitre VI directive 78/1026/EWG). S’il 
existe dans un pays membre la prescription 
que, pour le décompte avec un assureur 
pour des activités en faveur des assurés 
sociaux, l’appartenance à une entité du 
droit dans le secteur de la sécurité sociale 
est soumis à ces conditions, le prestataire 
des services est libéré de cette obligation 
(pour des médecins art. 18 directive 
93/16, pour des dentistes art. 16 directive 
78/686).

Pour la prestation de services, la jurispru-
dence de la Cour de Justice des Commun-
autés Européennes à Luxembourg se déve-
loppa de l’interdiction pure, en raison de la 
nationalité (arrêt Säger./Dennemayer, Rs. 
76/90, Slg. 1991 I S. 4221) à l’interdiction 
de l’atteinte concernant l’attractivité (ar-
rêt de commission./République Italienne, 
Rs. 27/00, Tätigkeiten des Gerichtshofes 
Nr. 5/02, S. 24). Pour l’application de 
l’Accord sur la libre circulation des personnes  
Suisse – CE, la jurisprudence de la Cour 
de Justice des Communautés Européennes 
avant la date de la signature (21.6.1999) sera 
appliquée. La Suisse sera informée de la juris-
prudence suivante: sur demande d’un partie 
contractante au sujet de la jurisprudence sur 
la libre circulation des personnes Suisse – CE, 
le comité mixte constate les conséquences. 

Concrètement, cela signifie que si l’arrêt 
de l’obligation de contracter était effectif, 
les caisses maladies devraient, à cause du 
droit européen et de l’Accord sur la libre 
circulation des services Suisse – CE, dé-
compter avec des médecins de la CE, qui 
offrent des services et passent la frontière. 
Les médecins suisses seraient massivement 
désavantagés, parce que les caisses mala-
dies ne devraient plus décompter automa-
tiquement avec eux.
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